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Les 3 Téhilim (quotidiens) des mois d’Elloul et Tichri selon l’enseignement du Baal chem
Tov

L’Admour Hazakène dit au Tséma’h Tsédek, alors âgé de neuf ans : J’ai entendu de mon
maître le Magguid qui lui même le reçut du sien, le Baal Chem Tov, qui le tenait à son tour de
son maître, A’hya de Chilo l’enseignement suivant. A partir du second jour de Roch ’Hodech
Elloul et jusqu’à Yom Kippour, on doit dire, chaque jour, durant le courant de la journée, 3
Psaumes. A Yom Kippour, on en récite 36. 9 avant Kol Nidré, 9 avant d’aller se coucher, 9
après le Moussaf et 9 après Néïla. Celui qui n’a pas commencé à les dire durant le second jour
de Roch’Hodech pourra le faire dès qu’il aura connaissance de cet oubli et compléter ce qui n’a
pas été lu:

      

  

פרק י

  

 בְּגַאֲוַת־רָשָׁע יִדְלַק עָנִי יִתָּפְשׂוּ בִּמְזִמּוֹתב לָמָה יְ־הוָ־ה תַּעֲמד בְּרָחוֹק תַּעְלִים לְעִתּוֹת בַּצָּרָה: א
זוּ חָשָׁבוּ:   כִּי־הִלֵּל רָשָׁע עַל־תַּאֲוַתג
נַפְשׁוֹ וּבצֵעַ בֵּרֵךְ נִאֵץ יְ־הוָ־ה: 
ד
רָשָׁע כְּגבַהּ אַפּוֹ בַּל־יִדְרשׁ אֵין אֱלֹהִים כָּל־מְזִמּוֹתָיו: 
ה
יָחִילוּ (דְרָכָו) [דְרָכָיו] בְּכָל־עֵת מָרוֹם מִשְׁפָּטֶיךָ מִנֶּגְדּוֹ כָּל־צוֹרְרָיו יָפִיחַ בָּהֶם: 
ו
אָמַר בְּלִבּוֹ בַּל־אֶמּוֹט לְדר וָדר אֲשֶׁר לֹא־בְרָע: 
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ז
אָלָה פִּיהוּ מָלֵא וּמִרְמוֹת וָתֹךְ תַּחַת לְשׁוֹנוֹ עָמָל וָאָוֶן: 
ח
יֵשֵׁב בְּמַאֲרַב חֲצֵרִים בַּמִּסְתָּרִים יַהֲרג נָקִי עֵינָיו לְחֵלְכָה יִצְפּנוּ: 
ט
יֶאֱרב בַּמִּסְתָּר כְּאַרְיֵה בְסֻכּה יֶאֱרב לַחֲטוֹף עָנִי יַחְטף עָנִי בְּמָשְׁכוֹ בְרִשְׁתּוֹ: 
י
(וִדְכֶּה) [יִדְכֶּה] יָשׁחַ וְנָפַל בַּעֲצוּמָיו (חֵלְכָּאִים) [חֵיל כָּאִים] : 
יא
אָמַר בְּלִבּוֹ שָׁכַח אֵל הִסְתִּיר פָּנָיו בַּל־רָאָה לָנֶצַח: 
יב
קוּמָה יְ־הוָ־ה אֵל נְשָׂא יָדֶךָ אַל־תִּשְׁכַּח (עֲנָיִים) [עֲנָוִים]: 
יג
עַל־מֶה נִאֵץ רָשָׁע אֱלֹהִים אָמַר בְּלִבּוֹ לֹא תִדְרשׁ: 
יד
רָאִתָה כִּי־אַתָּה עָמָל וָכַעַס תַּבִּיט לָתֵת בְּיָדֶךָ עָלֶיךָ יַעֲזב חֵלֶכָה יָתוֹם אַתָּה הָיִיתָ עוֹזֵר: 
טו
שְׁבר זְרוֹעַ רָשָׁע וָרָע תִּדְרוֹשׁ־רִשְׁעוֹ בַל־תִּמְצָא: 
טז
יְ־הוָ־ה מֶלֶךְ עוֹלָם וָעֶד אָבְדוּ גוֹיִם מֵאַרְצוֹ: 
יז
תַּאֲוַת עֲנָוִים שָׁמַעְתָּ יְ־הוָ־ה תָּכִין לִבָּם תַּקְשִׁיב אָזְנֶךָ: 
יח
לִשְׁפּט יָתוֹם וָדָךְ בַּל־יוֹסִיף עוֹד לַעֲרץ אֱנוֹשׁ מִן־הָאָרֶץ:

  

  

  

פרק יא

  

  

 כִּי הִנֵּה הָרְשָׁעִיםב לַמְנַצֵּחַ לְדָוִד בַּי־הוָ־ה חָסִיתִי אֵיךְ תּאמְרוּ לְנַפְשִׁי (נוּדִו) [נוּדִי] הַרְכֶם צִפּוֹר: א
יִדְרְכוּן קֶשֶׁת כּוֹנְנוּ חִצָּם עַל־יֶתֶר לִירוֹת בְּמוֹ־אפֶל לְיִשְׁרֵי־לֵב: 
ג
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כִּי־הַשָּׁתוֹת יֵהָרֵסוּן צַדִּיק מַה־פָּעָל: 
ד
יְ־הוָ־ה בְּהֵיכַל קָדְשׁוֹ יְ־הוָ־ה בַּשָּׁמַיִם כִּסְאוֹ עֵינָיו יֶחֱזוּ עַפְעַפָּיו יִבְחֲנוּ בְּנֵי אָדָם: 
ה
יְ־הוָ־ה צַדִּיק יִבְחָן וְרָשָׁע וְאהֵב חָמָס שָׂנְאָה נַפְשׁוֹ: 
ו
יַמְטֵר עַל־רְשָׁעִים פַּחִים אֵשׁ וְגָפְרִית וְרוּחַ זִלְעָפוֹת מְנָת כּוֹסָם: 
ז
כִּי־צַדִּיק יְ־הוָ־ה צְדָקוֹת אָהֵב יָשָׁר יֶחֱזוּ פָנֵימוֹ: 

  

  

פרק יב

  

  

 הוֹשִׁיעָה יְ־הוָ־ה כִּי־גָמַר חָסִיד כִּי־פַסּוּ אֱמוּנִים מִבְּנֵיב לַמְנַצֵּחַ עַל־הַשְּׁמִינִית מִזְמוֹר לְדָוִד: א
אָדָם:   שָׁוְא יְדַבְּרוּ אִישׁ אֶת־רֵעֵהוּ שְׂפַת חֲלָקוֹת בְּלֵבג
וָלֵב יְדַבֵּרוּ:   יַכְרֵת יְ־הוָ־ה כָּל־שִׂפְתֵי חֲלָקוֹתד
לָשׁוֹן מְדַבֶּרֶת גְּדלוֹת:   אֲשֶׁרה
אָמְרוּ לִלְשׁנֵנוּ נַגְבִּיר שְׂפָתֵינוּ אִתָּנוּ מִי אָדוֹן לָנוּ: 
ו 
מִשּׁד עֲנִיִּים מֵאֶנְקַת אֶבְיוֹנִים עַתָּה אָקוּם יאמַר יְ־הוָ־ה אָשִׁית בְּיֵשַׁע יָפִיחַ לוֹ: 
ז
אִמֲרוֹת יְ־הוָ־ה אֲמָרוֹת טְהרוֹת כֶּסֶף צָרוּף בַּעֲלִיל לָאָרֶץ מְזֻקָּק שִׁבְעָתָיִם: 
ח
אַתָּה יְ־הוָ־ה תִּשְׁמְרֵם תִּצְּרֶנּוּ מִן־הַדּוֹר זוּ לְעוֹלָם: 
ט
סָבִיב רְשָׁעִים יִתְהַלָּכוּן כְּרֻם זֻלֻּת לִבְנֵי אָדָם: 
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